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CARACTERÍSTICAS

•	 Lâmpada de indicação
•	 Compatível com frascos recarregáveis ou bolsas descartáveis
•	 Alimentação por bateria AC / adaptador DC (não incluído, 

opcional)
•	 Estrutura modular optimizada, de manutenção mínima
•	 Seleção inteligente de três dosagens predefinidas, ajustáveis
•	 Disponível com tabuleiro de recolha de água ou suporte para 

instalação ao nível do piso

PARÂMETROS TÉCNICOS

•	 Volume do reservatório: 850 ml
•	 Quantidade de saída: 0,8–3 ml (três dosagens predefinidas 

ajustáveis)
•	 Distância de deteção: 10 ± 3 cm
•	 Tensão nominal AC: 110–220 V
•	 Frequência nominal AC: 50 Hz
•	 Tensão DC: AA 1,5 V × 4
•	 Tensão de entrada do adaptador: 5 V
•	 Dimensões: 100 × 95 × 215 mm
•	 Peso bruto: 0,69 kg

•	 Peso líquido: 0,54 kg

ESTRUTURA DO PRODUTO
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FEATURES

•	 Indicator lamp
•	 Compatible with refillable bottles or disposable bags
•	 AC battery / DC adapter (not included, optional)
•	 Modular, optimised structure with minimal maintenance
•	 Intelligent selection of three preset, adjustable dosages
•	 Available with drip tray or floor-standing installation

TECHNICAL PARAMETERS

•	 Liquid capacity: 850 ml
•	 Liquid output: 0.8–3 ml (three preset adjustable dosages)
•	 Sensing distance: 10 ± 3 cm
•	 Rated AC voltage: 110–220 V
•	 Rated AC frequency: 50 Hz
•	 DC voltage: AA 1.5 V × 4
•	 Adapter input voltage: 5 V
•	 Dimensions: 100 × 95 × 215 mm
•	 Gross weight: 0.69 kg

•	 Net weight: 0.54 kg

PRODUCT STRUCTURE
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FUNCIONAMENTO DO PRODUTO

      Ajuste das três dosagens predefinidas

      Modos de alimentação

•	 Alimentação DC (corrente contínua) ou AC (corrente alternada)
•	 Adaptador de alimentação fornecido separadamente

FUNÇÕES ADICIONAIS

•	 Interruptor magnético: ao abrir a tampa, a alimentação é 
automaticamente interrompida para evitar mau funcionamento

•	 Função de alarme de bateria fraca: luzes vermelha e verde piscam 
alternadamente

•	 Ao ligar o aparelho, a luz vermelha permanece acesa por alguns 
segundos, depois desliga e passa para o modo de espera; em 
modo de espera, a luz verde pisca

Um segundo: manter pressionado	 durante um segundo; o 
LED vermelho pisca uma vez e o aparelho pulveriza durante um 
segundo.

Dois segundos: manter pressionado	 durante um segundo; o 
LED vermelho pisca duas vezes e o aparelho pulveriza durante 
dois segundos.

Três segundos: manter pressionado 	 durante um segundo; o 
LED vermelho pisca três vezes e o aparelho pulveriza durante três 
segundos.

PRODUCT OPERATION

      Adjustment of the Three Preset Dosages

      Power Supply Modes

•	 DC (direct current) or AC (alternating current) power supply
•	 Power adapter supplied separately

ADDITIONAL FUNCTIONS

•	 Magnetic switch: when the housing is opened, power is 
automatically cut off to prevent malfunction

•	 Low-battery alarm: red and green LEDs flash alternately
•	 When power is turned on, the red light remains on for several 

seconds, then switches off and the unit enters standby mode; in 
standby, the green light flashes

One-second dose: Press and hold 	 for one second; the red 
LED will flash once and the unit will spray for one second.

Two-second dose: Press and hold 	 for one second; the red 
LED will flash twice and the unit will spray for two seconds.

Three-second dose: Press and hold 	 for one second; the red 
LED will flash three times and the unit will spray for three seconds.


